 
הסרט מצויין.
כמה הערות על האנגלית בעיקר:
1. בהתחלה אצל בני ואביעד מציעה להגדיל מעט את הפונט של Decision making.
2. במקום המילה orderly אני מציעה organized
3. יש טעות כתיב במילה required
4. המלל באנגלית לא ברור מבחינת המסר. מה רוצים to develop?
5. במילים chaotic ו can צריך לטפל באותיות התחיליות (אותה גדולה רק בתחילת משפט). כנ"ל לגבי system.
6. האם רוצים לומר structure או structures ברבים. לא בטוחה שהבנתי. 
7. לא מכירה את המילה posited. האם טעות כתיב? למה הכוונה? גם פה יש אות גדולה מיותרת ב can. צריך שתהיה עקביות בכל פסקה.
8. צריך לבדוק את האיות של לויוס באנגלית.
9. הכיתוב באנגלית בקטע הראשון של מיכל מאד קצר ולא מספיקים לקרוא. ממליצה להוסיף את המילה expertise בתחילת דבריה. הכיתוב group learning מיותר לדעתי כי היא לא אומרת את זה. מציעה להוסיף את השם שלה גם בקטע השני. צריך להוסיף a לפני deep breath.
10. במילה please צריך אות קטנה (דקה 2:00).
11. חסרים מקפים אחרי ניטין ומייקל, לפני השיוך הארגוני. מציעה להגדיל את המילה strategic אצל מייקל ולשים אות גדולה.
12. אצל עמיחי הצעתי כבר לכתוב במקום field view שזה לא מובן, broad perspective
13. ב National Security חסרה אות גדולה ב S. מציעה לכתוב learning tours.
14. במקום strategic simulation צריך להיות Political-security simulation.
15. אצל נדב פחות מתאימה המילה destination. מציעה את המילה goal.
16. השם שלי צריך להיות מאוית Merav Zafary-Odiz (יש טעויות בשלושת המילים). כמו כן תואר התפקיד הוא Chief Instructor.
17. לדעתי קומן הוא פרופסור. צריך לבדוק. אולי נכון לכתוב לגביו שהוא כלכלן ולא מנחה פגמ? לשיקולכם.
